
 

Technické údaje 
 

Popis 
parametru 

Hodnota 
parametru 

Název výrobku SADA NA STLAČENÝ VZDUCH 5 DÍLNÁ 
Model MSW-ASG-SET5 (10061695) 
Sloǎenş sady:  

Ofukovací pistole 
Provoznş tlak [Bar]: 2-6 
PrƽmĢr trysky [mm]: 2 
Hmotnost [kg]: 0,13 

Ofukovací pistole s 
manometrem 

Provoznş tlak [Bar]: 2-6 
Hmotnost [kg]: 0,26 

StƎşkacş pistole 

Provoznş tlak [Bar]: 3,5 
PrƽmĢr trysky [mm]: 1,5 
Objem nĄdoby [ml]: 600 
Poǎadavek na vzduch [l/min]: 78,5 
Hmotnost [kg]: 0,41 

StƎşkacş pistole s nĄdrǎş na 
kapalinu 

Provoznş tlak [Bar]: 2-4 
Hmotnost [kg]: 0,45 
DĠlka trysky [mm]: 255 

PneumatickĄ hadice 

DĠlka [m]: 5 
Provoznş tlak: max.  8 
Hmotnost [kg]: 0,2 
Rychlospojka: univerzĄlnş 1/4  

1. Obecný popis 
 
NĄvod je urēen jako pomƽcka pro bezpeēnĠ a spolehlivĠ pouǎşvĄnş. Výrobek je navrǎen 
a vyroben striktnĢ podle technických pokynƽ s pouǎitşm nejnovĢjƓşch technologiş 
a komponent a takĠ za dodrǎenş nejvyƓƓşch standardƽ kvality. 

P\ED ZA,�JEN1M PR�CE SI DpKLADN  
A S POROZUM N1M P\E�T TE TENTO N�sOD. 

Abyste zajistili dlouhodobou a spolehlivou prĄci tohoto zaƎşzenş, musşte zajistit jeho 
sprĄvnou obsluhu a Ʒdrǎbu, a to v souladu s pokyny, jeǎ jsou obsaǎeny v tomto návodu. 
TechnickĠ Ʒdaje a specifikace obsaǎenĠ v tomto nĄvodu jsou aktuĄlnş. Výrobce 
si vyhrazuje prĄvo provĄdĢt zmĢny, kterĠ souvisş se zvyƓovĄnşm kvality. S ohledem na 
technický pokrok a moǎnost omezenş hluku bylo zaƎşzenş navrǎeno a vyrobeno tak, aby 
bylo riziko, kterĠ vyplývĄ z hlukových emisş, omezeno na nejniǎƓş ƷroveŸ. 



 

 
sysǀĢtlenş symbolƽ 
 

 
Výrobek splŸuje poǎadavky odpovşdajşcşch bezpeēnostnşch norem. 

 
PƎed pouǎitşm se seznamte s nĄvodem. 

 
Recyklovatelný výrobek. 

 

POZN�MKA! nebo s|STRA,A! nebo ZAPAMATUJTE SI! popisujşcş danou 
situaci 
(obecný výstraǎný symbol). 

 
Pouǎşvejte ochranu sluchu. Vystavenş se pƽsobenş hluku mƽǎe zpƽsobit 
ztrĄtu sluchu. 

 
Pouǎşvejte ochrannĠ brýle. 

 
Pouǎşvejte prachovou masku (ochrana dýchacşch cest). 

 
Pouǎijte ochranu dýchacşch cest  
[pƎi prĄci se stƎşkacş pistolş] 

 
Pouǎşvejte ochrannĠ rukavice. 

 
POZOR! Výstraha pƎed silným hlukem! 

 
Výstraha pƎed nebezpeēşm otravy toxickými materiĄly! 

 



 
 

  

OriginĄlnşm nĄvodem je nĢmeckĄ verze nĄvodu. Ostatnş jazykovĠ verze jsou 
pƎeklady z nĢmēiny. 

2. Bezpeēnost pouǎşǀĄnş 
 

POZOR! PƎeēte se vƓechny výstrahy, kterĠ se týkajş bezpeēnosti, a takĠ vƓechny nĄvody. 
NerespektovĄnş výstrah a nedodrǎovĄnş nĄvodƽ mƽǎe zpƽsobit vĄǎnĄ zranĢnş nebo být 
pƎşēinou smrti. 
 
Termşn „zaƎşzenş“ nebo „výrobek“ ve výstrahĄch a v popisu se týkĄ 5DÍLNÉ SADY NA 
STLAČENÝ VZDUCH 
 

1.1. Bezpeēnost na pracoǀiƓti 
 
a) Na pracoviƓti udrǎujte poƎĄdek a zajistĢte dobrĠ osvĢtlenş. NepoƎĄdek, nebo 

ƓpatnĠ osvĢtlenş mƽǎe být pƎşēinou nehod. BĢhem pouǎşvĄnş zaƎşzenş sledujte, 
co se dĢje, pƎedpoklĄdejte vývoj udĄlostş a Ǝiěte se zdravým rozumem.  

b) Pokud zjistşte poƓkozenş, nebo ǎe zaƎşzenş nepracuje sprĄvnĢ, okamǎitĢ jej 
vypnĢte a oznamte tuto skuteēnost oprĄvnĢnĠ osobĢ. 

c) Opravy zaƎşzenş mƽǎe provĄdĢt pouze servis výrobce. Je zakĄzĄno provĄdĢt 
opravy svĠpomocnĢ! 

d) ZĄkaz setrvĄvĄnş dĢtş a nepovolaných osob na pracoviƓti. (Nepozornost mƽǎe 
zpƽsobit ztrĄtu kontroly nad zaƎşzenşm.) 

e) ZaƎşzenş pouǎşvejte v dobƎe vĢtranĠm prostoru. 
f) PƎi prĄci se zaƎşzenşm vznikĄ prach a stƎepiny, chraŸte dalƓş, okolnş osoby 

pƎed jejich Ɠkodlivým pƽsobenşm. 
g) PƎipojovĄnş a odpojovĄnş vzduchovĠ, tlakovĠ hadice provĄdĢjte pƎi uzavƎenĠm 

vzduchovĠm ventilu. 
h) Je zakĄzĄno smĢrovat vzduchovou hadici na sebe, na jinĠ osoby nebo 

na zvşƎata. Tlakový vzduch mƽǎe zpƽsobit vĄǎnĄ zranĢnş. 
i) Je zakĄzĄno pƎeruƓovat pƎştok stlaēenĠho vzduchu stlaēovĄnşm nebo 

zalomením tlakových hadic. 

POZOR! ObrĄzky ǀ tomto nĄǀodu k obsluze majş pouze ilustratiǀnş 
charakter a v nĢkterǉch detailech se mohou liƓit od skuteēnĠho ǀzhledu 
ǀǉrobku. 



 
j) Kdyǎ zaēnete se zaƎşzenşm pracovat, postupnĢ zvyƓujte pƎşvod vzduchu do 

zaƎşzenş, abyste se ujistili, ǎe funguje sprĄvnĢ. Pokud zaznamenĄte jakoukoli 
poruchu zaƎşzenş, okamǎitĢ jej odpojte od stlaēenĠho vzduchu a kontaktujte 
servis výrobce 

k) PravidelnĢ kontrolujte stav nĄlepek s bezpeēnostnşmi pokyny a informacemi. 
Pokud jsou nĄlepky neēitelnĠ, vymĢŸte je.  

l) Uschovejte nĄvod na pouǎitş zaƎşzenş za Ʒēelem jeho dalƓşho pouǎitş 
v budoucnu. Pokud bude zaƎşzenş pƎedĄno tƎetş osobĢ, musş být spoleēnĢ s nşm 
pƎedĄn takĠ nĄvod na jeho pouǎitş. 

m) ČĄsti obalu a malĠ montĄǎnş prvky musş být uskladnĢny v mşstĢ, kterĠ je mimo 
dosah dĢtş. 

n) UchovĄvejte zaƎşzenş mimo dosah dĢtş a zvşƎat. 
o) BĢhem pouǎşvĄnş tohoto zaƎşzenş spoleēnĢ s jinými zaƎşzenşmi musş být 

pƎi jejich pouǎşvĄnş zohlednĢny takĠ jejich nĄvody k pouǎitş. 
 

 
Zapamatujte si! BĢhem prĄce se zaƎşzenşm chraŸte dĢti a jinĠ, okolnş 
osoby. 

 
1.2.  Osobnş bezpeēnost 
 
a) ZaƎşzenş je zakĄzĄno pouǎşvat, pokud jste unaven, nemocen, pod vlivem 

alkoholu, omamných nĄvykových lĄtek nebo lĠkƽ, kterĠ v podstatnĠ mşƎe 
omezujş schopnost toto zaƎşzenş obsluhovat. 

b) Stroj mohou obsluhovat pouze osoby, kterĠ jsou fyzicky zpƽsobilĠ, schopnĠ 
jeho obsluhy a odpovşdajşcşm zpƽsobem proƓkolenĠ, kterĠ se seznĄmily s tşmto 
návodem a byly proƓkoleny v rozsahu bezpeēnosti a hygieny prĄce. 

c) Stroj nenş urēen k tomu, aby byl pouǎşvĄn osobami (vēetnĢ dĢtş), kterĠ majş 
omezenĠ psychickĠ, senzorickĠ a duƓevnş funkce nebo nemajş odpovşdajşcş 
zkuƓenosti a/nebo znalosti, pokud nejsou hlşdĄny osobou, kterĄ je zodpovĢdnĄ 
za jejich bezpeēnost nebo od nş tyto osoby nedostaly pokyny, jak je nutnĠ tento 
stroj obsluhovat. 

d) BĢhem prĄce se zaƎşzenşm musş obsluha udrǎovat pozornost a Ǝşdit se zdravým 
rozumem. ChvilkovĄ nepozornost bĢhem prĄce se zaƎşzenşm mƽǎe vĠst 
k vĄǎným Ʒrazƽm. 

e) Pouǎşvejte osobnş ochrannĠ pracovnş prostƎedky, kterĠ jsou poǎadovĄny 
pƎi prĄci se zaƎşzenşm, a jsou vyjmenovĄny v bodĢ ē. 1 - vysvĢtlivky 
piktogramƽ. 
PouǎşvĄnş vhodných, atestovaných osobnşch ochranných pracovnşch 
prostƎedkƽ sniǎuje riziko vzniku Ʒrazu. 

f) NepƎeceŸujte svĠ moǎnosti. Po celou dobu prĄce udrǎujte rovnovĄhu. 
UmoǎŸuje to lepƓş zvlĄdnutş zaƎşzenş v neoēekĄvaných situacşch. 



 
g) PƎed zapnutşm stroje odstraŸte veƓkerĠ seƎizovacş nĄstroje nebo klşēe. NĄstroj 

nebo klşē ponechaný v rotujşcş ēĄsti stroje mƽǎe zpƽsobit zranĢnş. 
h) Tlakový vzduch mƽǎe zpƽsobit vĄǎnĄ zranĢnş. 
i) Doporuēujeme pouǎşvat ochrannĠ prostƎedky pro ochranu oēş, uƓş a dýchacşch 

cest. 
j) Toto zaƎşzenş nenş hraēka. Je nutnĠ dohlşǎet na dĢti, aby si se zaƎşzenşm nehrĄly. 

 
1.3.  BezpeēnĠ pouǎşǀĄnş zaƎşzenş 

 
a) PƎed zahĄjenşm nastavovĄnş, výmĢny pƎşsluƓenstvş a takĠ po ukonēenş prĄce 

se zaƎşzenşm odpojte tlakovou hadici. TakovĠto bezpeēnostnş opatƎenş sniǎuje 
riziko nehody. 

b) NepouǎşvanĄ zaƎşzenş musş být skladovĄna v mşstĢ, kterĠ nenş pƎşstupnĠ dĢtem 
a takĠ osobĄm, kterĠ neznajş samotnĠ zaƎşzenş nebo tento nĄvod. V rukou 
nezkuƓených uǎivatelƽ jsou tato zaƎşzenş nebezpeēnĄ. 

c) Udrǎujte zaƎşzenş v dobrĠm technickĠm stavu. PƎed kaǎdým pouǎitşm 
zkontrolujte, zda nenş zaƎşzenş poƓkozeno, zejmĠna zda nejsou poƓkozenĠ 
pohyblivĠ ēĄsti (prasknutş ēĄstş a prvkƽ nebo veƓkerĠ jinĠ podmşnky, kterĠ 
mohou mşt vliv na bezpeēnou funkci zaƎşzenş). V pƎşpadĢ zjiƓtĢnş poƓkozenş 
zaƎşzenş nepouǎşvejte a odevzdejte jej do opravny.  

d) ChraŸte zaƎşzenş pƎed dĢtmi. 
e) Opravy a Ʒdrǎba zaƎşzenş musş být provĄdĢna kvalifikovanými osobami 

s pouǎitşm výhradnĢ originĄlnşch nĄhradnşch dşlƽ. To zajistş bezpeēnost 
pƎi pouǎşvĄnş zaƎşzenş. 

f) Pro zajiƓtĢnş navrǎenĠ provoznş integrity zaƎşzenş neodstraŸujte tovĄrnĢ 
nainstalovanĠ kryty a nepovolujte Ɠrouby. 

g) PƎi pƎepravĢ a pƎenĄƓenş zaƎşzenş z mşsta jeho skladovĄnş na mşsto pouǎşvĄnş 
musş být zohlednĢny pravidla bezpeēnosti a hygieny prĄce, kterĄ se týkajş 
manuĄlnş prĄce pƎi dopravĢ a pƎepravĢ, a kterĄ jsou platnĄ ve stĄtĢ, v nĢmǎ 
jsou zaƎşzenş pouǎşvĄna. 

h) Vyhýbejte se situacşm, kdy se zaƎşzenş bĢhem prĄce zastavuje vlivem jeho pƎşliƓ 
velkĠho zatşǎenş. Mƽǎe to zpƽsobit pƎehƎşvĄnş se pohonných prvkƽ 
a v koneēnĠm dƽsledku poƓkozenş zaƎşzenş.  

i) NenechĄvejte zapnutĠ zaƎşzenş bez dozoru. 
j) ZaƎşzenş pravidelnĢ ēistĢte, aby nedochĄzelo k trvalĠmu usazovĄnş Ɠpşny. 
k) UvedenĄ hodnota vibracş je zmĢƎena pomocş standardnşch mĢƎicşch metod. 

jroveŸ vibracş se mƽǎe mĢnit pƎi pouǎşvĄnş zaƎşzenş v rƽzných prostƎedşch. 
l) Pro napĄjenş zaƎşzenş pouǎşvejte vzduch, je zakĄzĄno pouǎşvat jinĠ plyny. 
m) V mşstech se zvýƓeným rizikem mechanickĠho poƓkozenş pouǎşvejte 

pro pƎipojenş stlaēenĠho vzduchu hadice s ochranným opletem. 
n) PƎed kaǎdým pouǎitşm zaƎşzenş se pƎesvĢdēte, ǎe je koncovka sprĄvnĢ upnutĄ 

v zaƎşzenş a takĠ, ǎe je hadice sprĄvnĢ uchycenĄ, a ǎe nenş poƓkozenĄ. 



 
o) Vzduch pƎivedený do zaƎşzenş musş být suchý, ēistý a zbavený neēistot. 

Neēistoty mohou ucpat hadice a takĠ poƓkodit zaƎşzenş nebo jeho souēĄsti. 
p) Je zakĄzĄno pƎenĄƓet nebo vĢƓet zaƎşzenş za tlakovou hadici. 
q) Pokud zpozorujete netĢsnost a Ʒnik vzduchu na zaƎşzenş nebo hadicşch, 

okamǎitĢ zaƎşzenş odpojte od zdroje stlaēenĠho vzduchu a poruchy opravte. 
r) NepƎekraēujte doporuēený tlak vzduchu, protoǎe to mƽǎe poƓkodit zaƎşzenş. 
s) Je zakĄzĄno zakrývat vzduchový vstup a výstup. 
t) Toto zaƎşzenş nenş hraēka. ČiƓtĢnş a Ʒdrǎba nemohou být provĄdĢny dĢtmi 

bez dohledu dospĢlĠ osoby.  
u) Je zakĄzĄno zasahovat do konstrukce zaƎşzenş za Ʒēelem zmĢny jeho parametrƽ 

nebo sloǎenş. 
v) UchovĄvejte zaƎşzenş mimo dosah zdrojƽ otevƎenĠho ohnĢ a tepla. 
w) Je zakĄzĄno zaƎşzenş pƎetĢǎovat.  
x) Je zakĄzĄno pƎekraēovat maximĄlnş dovolenou hodnotu tlaku pracovnşho 

vzduchu zaƎşzenş! 
y) NesmĢƎujte proud barvy smĢrem ke zdrojƽm foukĄnş/cirkulace vzduchu. 
z) Je zakĄzĄno mşƎit pistolş na sebe, jinĠ osoby a zvşƎata. 
 

 
POZOR! I kdyǎ bylo zaƎşzenş naǀrǎeno tak, aby bylo bezpeēnĠ, bylo 
ǀybaǀeno odpoǀşdajşcşmi bezpeēnostnşmi prostƎedky a takĠ kromĢ 
pouǎitş dodateēnǉch prǀkƽ pro ochranu uǎiǀatele, eǆistuje bĢhem prĄce 
s tşmto zaƎşzenşm stĄle ǀysokĄ praǀdĢpodobnost nehody nebo 
zpƽsobenş Ʒrazu. Doporuēujeme bĢhem jeho pouǎşǀĄnş dodrǎoǀat 
bezpeēnost a pouǎşǀat zdraǀǉ rozum. 

 
 

3. Wƌaǀidůa pouǎşǀĄnş 
 
Sada univerzĄlnşho pneumatickĠho pƎşsluƓenstvş urēenĠho pro rƽznĠ typy 
hobbystických nebo dşlenských pracş. 
ZodpoǀĢdnost za ǀeƓkerĠ Ɠkody, kterĠ ǀzniknou jako dƽsledek pouǎşǀĄnş 
zaƎşzenş zpƽsobem, kterǉ nenş ǀ souladu s jeho urēenşm, je na stranĢ uǎiǀatele. 

3.1. Popis zaƎşzenş 
 



 

 
A. StƎşkacş pistole 
B. StƎşkacş pistole s nĄdrǎş na kapalinu 
C. Ofukovací pistole 
D. ,adice na stlaēenǉ ǀzduch s koncoǀkou samec/samice 
E. Pistole na naĨukoǀĄnş kol 

 

3.2. PƎşpraǀa k prĄci  
UM1ST N1 ZA\1ZEN1 
ZaƎşzenş pouǎşvejte pouze na dobƎe vĢtraných mşstech. Nezakrývejte výstup vzduchu 
ze zaƎşzenş. Udrǎujte zaƎşzenş mimo jakĠkoliv horkĠ plochy. ZaƎşzenş by mĢlo být vǎdy 
pouǎşvĄno mimo dosah dĢtş a osob se snşǎenými duƓevnşmi, smyslovými a duƓevnşmi 
funkcemi. Na mşstĢ provozu zaƎşzenş by mĢl být zajiƓtĢn okamǎitý pƎşstup k ventilu 
uzavşrajşcşmu pƎşvod stlaēenĠho vzduchu. UjistĢte se, ǎe tlak pƎivĄdĢnĠho vzduchu 
do zaƎşzenş nepƎekraēuje doporuēený rozsah. 

3.3. PrĄce se zaƎşzenşm  
 

3.3.1 PneumatickĄ hadice. 
ZesşlenĄ pneumatickĄ hadice pro pƎipojenş výstupu kompresoru k 
libovolnĠmu pƎşsluƓenstvş nebo prodlouǎenş stĄvajşcş hadice nebo 
jinĠho systĠmu stlaēenĠho vzduchu. Na koncşch mĄ standardnş 
konektory 1/4 palce - samec a samice (tzv. rychlospojka.) 
 

3.3.2 StƎşkacş pistole 



 
StƎşkacş pistole je urēena pro stƎşkĄnş lakƽ na povrchy. Prƽtok laku, 
mnoǎstǀş ǀzduchu a mnoǎstǀş lakoǀĠho materiĄlu lze upravit (viz 
seznam souēĄstş nşǎe). 

 
PoƎ. 

ē. 
NĄzeǀ souēĄsti 

1 TĢlo pistole 
2 Tryska na barvu  
3 Vzduchový krouǎek 
4 VzduchovĄ tryska 
5 PojistnĄ matice 
6 Mechanismus regulace toku lakoǀĠho 

materiĄlu 
7 PneumatickĄ koncovka samec (1/4) 
8 UpevŸovacş Ɠroub spouƓtĢēe 
9 SpouƓƛ 

10 Omezovaē otevƎenş 
11 Matice pro upevnĢnş prvku vzduchovĠho 

ventilu - pro regulaci proudĢnş ǀzduchu 
12 Pruǎina vzduchovĠho ventilu 
13 Vşēko ventilu 
14 TĢsnĢnş ve tvaru krouǎku 7,5 x 1,8 



 
15 Trn vzduchovĠho ventilu 
16 Matice trnu vzduchovĠho ventilu 
17 TĢsnĢnş trnu vzduchovĠho ventilu 
18 TĢsnĢnş ve tvaru krouǎku 2,8 x 1,8 
19 Nastavovaē pruǎiny jehly - pro nastavení 

mnoǎstǀş nĄtĢroǀĠho materiĄlu 
20 Pruǎina jehly 
21 Sada jehly 
22 TĢsnşcş Ɠroub jehly 
23 TĢsnşcş Ɠroub tĢla pistole 
24 TĢsnicş Ɠroub 
25 Nádoba na lakový materiál 

 
3.3.3 Pistole na naĨukoǀĄnş kol 

Pistole je urēena k nafukovĄnş a kontrole tlaku v kolech, 
vzduchových tlumiēşch, airbagu/pruǎinovĠm mĢchu a dalƓşch prvcşch 
vybavených Schraderovým ventilem, znĄmým takĠ jako americký 
ventil (ΗAVΗ) nebo tzv. automobilový ventil.  
 

 
1. Samosvorný hrot pro ventil Schrader 
2. TlakomĢr 
3. PneumatickĄ koncovka samec 1/4 
4. ZesşlenĄ hadice 
5. Čerpacş odtok 
6. OdvzduƓŸovacş ventil (vypouƓtĢnş pƎebyteēnĠho vzduchu) 

 
3.3.4 Ofukovací pistole 

Ofukovacş pistole na stlaēený vzduch pro univerzĄlnş pouǎitş. MĄ 
pneumatickĠ pƎipojenş ¼. 
 

3.3.5 StƎşkacş pistole s nĄdrǎş na kapalinu 



 
StƎşkacş pistole s Ɠirokou ƓkĄlou pouǎitş, vybavenĄ nĄdobou pro 
kapalinu na stƎşkĄnş. UǎiteēnĠ pƎi hobbystickĠ nebo profesionĄlnş 
prĄci, napƎ. pro mytş nebo odmaƓƛovĄnş silnĢ zaolejovaných dşlƽ 
vozidel. Dşky dlouhĠmu hrotu umoǎŸuje aplikaci prostƎedku na tĢǎko 
dostupnĄ mşsta. Mnoǎstvş vytĠkajşcş kapaliny lze nastavit pomocş 
trysky na hrotu a v pƎşpadĢ potƎeby zajistit v danĠm nastavenş 
pomocí matice za ní. 
POZOR: StƎşkacş pistoli pouǎşvejte pouze s kapalinami, kterĠ 
nepoƓkodş vnitƎek nĄdoby. 

 

3.4. �iƓtĢnş a Ʒdrǎba 
 

a) StƎşkacş pistole a ofukovacş pistole by mĢly být vyēiƓtĢny po kaǎdĠm pouǎitş, 
pokud nebudou znovu pouǎity. StƎşkacş pistoli rozeberte a jejş prvky dƽkladnĢ 
oplĄchnĢte, napƎ. v rozpouƓtĢdle. StƎşkacş pistole, podle materiĄlu, se kterým 
byla pouǎita - vĢtƓinou staēş oplĄchnout v extrakēnşm benzşnu. V obou 
pƎşpadech po vyēiƓtĢnş komponenty vyfoukejte stlaēeným vzduchem. 

b) K ēiƓtĢnş povrchu pouǎşvejte výhradnĢ prostƎedky, kterĠ neobsahujş ǎşravĠ 
látky. 

c) Po kaǎdĠm ēiƓtĢnş je nutnĠ vƓechny prvky dokonale osuƓit, neǎ bude zaƎşzenş 
znovu pouǎito. 

d) ZaƎşzenş je nutno skladovat na suchĠm a chladnĠm mşstĢ, kterĠ je chrĄnĢno 
proti vlhkosti a pƎşmĠmu sluneēnşmu zĄƎenş. 

e) K ēiƓtĢnş pouǎşvejte mĢkký hadƎşk a kartĄē. 
f) K ēiƓtĢnş je zakĄzĄno pouǎşvat ostrĠ a/nebo kovovĠ pƎedmĢty (napƎ. drĄtĢný 

kartĄē nebo kovovou lopatku), protoǎe tyto pƎedmĢty mohou poƓkodit povrch 
materiĄlu, ze kterĠho je zaƎşzenş vyrobeno. 

 
LIKVIDACE POU�ITÝCH ZA\ÍZENÍ 
Po skonēenş ǎivotnosti nesmş být tento výrobek likvidovĄn spoleēnĢ s bĢǎným 
domovnşm odpadem, ale musş být odevzdĄn na sbĢrnĠm mşstĢ pro  
 
recyklace elektrických a elektronických zaƎşzenş. Informuje o tom symbol na 
výrobku, v nĄvodu k pouǎitş nebo na obalu. MateriĄly pouǎitĠ v zaƎşzenş lze znovu 
pouǎşt v souladu s jejich oznaēenşm. OpĢtovným pouǎitşm, opĢtovným pouǎitşm 
materiĄlƽ nebo jinými formami pouǎitş pouǎitých zaƎşzenş významnĢ pƎispşvĄte k 
ochranĢ naƓeho ǎivotnşho prostƎedş. 
Informace o vhodnĠm mşstĢ likvidace pouǎitĠho zaƎşzenş poskytne mşstnş sprĄva. 
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